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V písmu se využívá též apostrof ('), který má obdobnou funkci jako tvrdý znak v ruštině.
Původní slovanské G se změnilo na H, stejně jako v češtině. K označení skutečného G (vyskytuje se 
pouze v cizích slovech) slouží nové písmeno Ґ - např. ґрунт = grunt. Jde to tak daleko, že se na 
Ukrajině váží na hramy, případně cestovatel, který jede na Ukrajinu, vyplňuje imihracijnu kartku.
Velmi často se používá I tam kde jiné slovanské jazyky mají Ě, O nebo E, a to i v jednoslabičných 
slovech (bis = běs, pid = pod, lid = led).
Na začátek slov, která by v češtině začínala samohláskou O, se předsouvá V (jako v hovorové 
češtině): він = on.
Na rozdíl od ruštiny a běloruštiny se nepřízvučné O nemění na A.


